Dialogliste SOLO – Englisch

10:01:16:07 , 10:01:18:10 , Come on Mrs. Lautenbach, no.

10:01:18:11 , 10:01:19:24 , No!

10:01:20:00 , 10:01:22:06 , That’s a four Mrs. Lautenbach, a four.

10:01:22:07 , 10:01:23:20 , No! The other way round.

10:01:29:04 , 10:01:32:14 , Mr. Schittner, it’s your turn.

10:01:32:15 , 10:01:33:22 , That’s stupid.

10:01:33:23 , 10:01:36:01 , Come on Mr. Schittner.

10:01:39:21 , 10:01:40:22 , Suppertime!

10:01:50:15 , 10:01:54:03 , Mr. Hoffmann! Hello. Here’s your meal.

10:01:55:07 , 10:01:59:11 , You haven’t finished your  beer again!

10:02:01:04 , 10:02:03:09 , All right. We’ve got carrots!

10:02:03:10 , 10:02:04:17 , What about the drinks for your party?

10:02:04:18 , 10:02:07:13 , On their way! Becks-beer and some wine.

10:02:07:14 , 10:02:09:08 , Anything else for the women?

10:02:09:09 , 10:02:11:11 , Yeah, for your Laura-girl. Some champagne

10:02:11:12 , 10:02:13:12 , and how about a can-opener?

10:02:13:13 , 10:02:14:22 , Sure. Same to you!

10:02:14:23 , 10:02:16:17 , Phone calls outside, please.

10:02:17:14 , 10:02:19:12 , Tell me

10:02:19:13 , 10:02:22:21 , do you think Mrs. Lichtenberg is ringing just for fun?

10:02:22:22 , 10:02:26:00 , Yes, no, but... she’s been doing that all day long.

10:02:26:01 , 10:02:29:20 , If somebody’s ringing,  there’s probably a reason!

10:02:29:21 , 10:02:32:16 , And since when is it allowed to smoke in here?

10:02:33:12 , 10:02:35:10 , Could I... no can you call me back?

10:02:35:11 , 10:02:37:18 , My prepaid card’s empty. 

10:02:37:19 , 10:02:40:18 , Yes, but I’ve done everything and

10:02:41:10 , 10:02:43:05 , besides, I’m already 20 minutes overtime!

10:02:43:06 , 10:02:44:04 , Really?

10:02:44:05 , 10:02:46:24 , I already have two hours overtime! But somebody

10:02:47:00 , 10:02:48:18 , has to stay with Mrs. Lichtenberg ’til Dagmar comes.

10:02:48:19 , 10:02:50:05 , What about taking some responsibility?

10:02:51:19 , 10:02:54:04 , All right.

10:02:54:05 , 10:02:56:23 , Well then... don’t forget the meds, please.

10:02:57:22 , 10:03:00:09 , Yeah, sure.

10:03:23:16 , 10:03:25:15 , You came just at the right moment!

10:03:26:01 , 10:03:29:06 , Why? What’s wrong?

10:03:29:07 , 10:03:32:07 , Do you think, I want coffee on my bed?

10:03:33:03 , 10:03:34:18 , I guess not.

10:04:01:13 , 10:04:05:11 , Why don’t you sit down? Have some coffee?

10:04:05:12 , 10:04:07:03 , No, thanks anyway.

10:04:08:07 , 10:04:10:07 , No company, Mrs. Lichtenberg?

10:04:10:08 , 10:04:12:07 , Everybody is dead.

10:04:12:08 , 10:04:14:11 , Do you have to drink all that coffee?

10:04:14:12 , 10:04:16:05 , You should go to bed soon!

10:04:16:06 , 10:04:20:16 , Damn it, your pills. Here you are.

10:04:27:15 , 10:04:31:23 , Mrs. Lichtenberg! Your pills. Come on.

10:04:32:20 , 10:04:35:23 , Do me a favour please, put on another record.

10:04:35:24 , 10:04:39:18 , It’s quite dull without any music, Mr. ahm...

10:04:44:13 , 10:04:47:09 , Back then, I always used to go for a

10:04:47:10 , 10:04:50:10 , birthday ride with my husband in his... in ahm…

10:04:50:11 , 10:04:53:21 , Isn’t this... what’s her name again?

10:05:00:00 , 10:05:03:13 , Of course! Hildegard Knef. I’ve heard of her, too!

10:05:11:11 , 10:05:14:05 , That’s nothing but a cheap popsong!

10:05:14:06 , 10:05:17:05 , Please turn off that noise!

10:05:22:17 , 10:05:24:14 , What about some coffee, young man?

10:05:24:15 , 10:05:26:10 , I‘ve got to go!

10:05:26:11 , 10:05:28:08 , Could you take your pills now?

10:05:31:02 , 10:05:32:13 , Sure.

10:05:33:21 , 10:05:35:09 , Oops!

10:05:38:05 , 10:05:40:05 , One

10:05:40:06 , 10:05:41:15 , at a time.

10:05:42:04 , 10:05:43:19 , Well... that depends.

10:05:47:02 , 10:05:50:07 , And how am I supposed to get all these pills down?

10:06:05:05 , 10:06:07:13 , I’ve been trying to reach you for half an hour!

10:06:07:14 , 10:06:09:06 , Sorry. Something came up!

10:06:09:07 , 10:06:12:02 , Come on, with you something is always coming up!

10:06:12:03 , 10:06:13:10 , Where are you anyway?

10:06:14:21 , 10:06:17:04 , Mrs. Lichtenberg! Watch out!

10:06:18:03 , 10:06:21:04 , I’m off. Dagmar just called. It’ll still take her a while.

10:06:21:23 , 10:06:23:16 , Have a nice... party.

10:06:23:17 , 10:06:27:00 , Wait a minute! What do you mean with take a while?

10:06:27:01 , 10:06:29:07 , No idea. They’re still waiting for the x-ray. Bye!

10:06:29:08 , 10:06:30:22 , But…

10:06:33:12 , 10:06:35:22 , Moth? I’m stuck here!

10:06:55:04 , 10:07:00:03 , Thanks! The old lady really takes it out of me.

10:07:00:04 , 10:07:02:19 , This one’s for the bike and that one is for the door.

10:07:02:20 , 10:07:05:13 , Be careful with the cupboard! My mum...

10:07:05:14 , 10:07:07:22 , And you be careful with my sports car.

10:07:08:21 , 10:07:12:03 , Hey! At least a little birthday-aperitif!

10:07:12:22 , 10:07:16:06 , Excuse me Mister, could you help me?

10:07:16:07 , 10:07:20:11 , I need to go to the toilet. And my back hurts!

10:07:20:12 , 10:07:23:08 , Just a second. Please sit down again.

10:07:24:00 , 10:07:26:08 , Sorry. Later, all right?

10:07:26:09 , 10:07:28:02 , Will you still make it with the drinks?

10:07:28:03 , 10:07:29:22 , I won’t miss out on my own party.

10:07:29:23 , 10:07:31:06 , In half an hour I’m out of here!

10:07:45:18 , 10:07:48:03 , Isn’t this the jacket of the guy in the photo?

10:07:49:01 , 10:07:52:22 , That’s a genuine tweed jacket!

10:07:53:08 , 10:07:56:19 , Don’t just stare at it.

10:07:56:20 , 10:07:58:17 , Try it on!

10:08:07:00 , 10:08:09:17 , Well... it doesn’t look bad.

10:08:10:07 , 10:08:13:24 , You know, we always used to go for a birthday-ride

10:08:14:00 , 10:08:17:17 , in my husband’s convertible. That was nice.

10:08:18:10 , 10:08:20:03 , In the one in the photo?

10:08:20:04 , 10:08:21:09 , Right.

10:08:22:18 , 10:08:24:18 , I was just thinking

10:08:25:09 , 10:08:28:09 , if Dagmar is going to be late anyway

10:08:28:10 , 10:08:30:11 , I could go

10:08:30:12 , 10:08:32:01 , with you!

10:08:33:07 , 10:08:36:08 , No Mrs. Lichtenberg. That is impossible!

10:08:41:03 , 10:08:43:24 , Take me to the toilet immediately!

10:09:12:20 , 10:09:14:02 , Shit, I know.

10:09:14:03 , 10:09:17:08 , Listen, the drinks are a real problem here!

10:09:17:09 , 10:09:20:23 , Everyone wants to leave already! And Laura…

10:09:20:24 , 10:09:23:22 , some guy is coming on to her!

10:09:23:23 , 10:09:26:10 , I’m running out of excuses! If something

10:09:26:11 , 10:09:28:09 , doesn’t happen soon, this party’s history!

10:09:28:10 , 10:09:30:21 , Fuck! I’m coming.

10:09:36:21 , 10:09:39:09 , Come on. Now what?

10:09:41:24 , 10:09:43:04 , Nothing!

10:09:43:17 , 10:09:45:12 , Have you at least taken your pills then?

10:09:45:13 , 10:09:47:06 , I really have to go!

10:09:47:07 , 10:09:49:05 , I have to go to the toilet!

10:09:49:06 , 10:09:51:18 , It’s impossible to go to the toilet that often!

10:09:51:19 , 10:09:53:13 , You just went, didn’t you?

10:09:53:14 , 10:09:56:01 , I can’t help it  that I have to drink all alone!

10:09:56:02 , 10:09:58:13 , Back then I used to drink champagne with my husband!

10:09:58:14 , 10:10:01:11 , Mrs. Lichtenberg! I know it’s your birthday.

10:10:01:12 , 10:10:03:21 , But in three hours it’s my birthday!

10:10:03:22 , 10:10:06:08 , And there’s a party at my place. Without drinks!

10:10:06:09 , 10:10:09:21 , Everybody wants to leave! What am I supposed to do?

10:10:09:22 , 10:10:12:11 , Why don’t you just go and

10:10:12:12 , 10:10:14:11 , watch television with the others?

10:10:12:12 , 10:10:16:09 , I’ve really got to go now!

10:10:16:10 , 10:10:19:24 , I offered to go with you!

10:10:20:00 , 10:10:23:05 , Where do you want to get those drinks now anyway?

10:10:23:06 , 10:10:25:17 , I don’t know. At the gas station?

10:10:33:17 , 10:10:35:01 , All right, what the heck!

10:10:35:02 , 10:10:36:11 , I’ll take you with me!

10:10:36:12 , 10:10:38:12 , But only ’til Dagmar gets here. Understand?

10:10:39:05 , 10:10:40:05 , Really?

10:10:40:19 , 10:10:42:01 , Thank you.

10:10:43:20 , 10:10:46:22 , But I can’t go to a party like this!

10:10:55:16 , 10:10:59:06 , I told you I can’t go to a party like this!

10:10:59:07 , 10:11:02:08 , I’ll make a fool of myself. Take me back!

10:11:02:09 , 10:11:05:06 , Mrs. Lichtenberg! Just come on in.

10:11:05:07 , 10:11:08:05 , But I don’t know who is in there.

10:11:08:06 , 10:11:09:21 , You can’t expect me to do this!

10:11:09:22 , 10:11:11:17 , Please Mrs. Lichtenberg!

10:11:24:20 , 10:11:25:19 , Hey. Hi.

10:11:25:20 , 10:11:27:03 , Is Laura still here?

10:11:27:04 , 10:11:28:16 , She promised to come back.

10:11:28:17 , 10:11:31:01 , What is this?

10:11:31:02 , 10:11:33:03 , You wanted the champagne, didn’t you?

10:11:33:04 , 10:11:34:23 , If she has to party with us…

10:11:34:24 , 10:11:35:24 , it’s worth it!

10:11:36:00 , 10:11:37:18 , And Laura really wants to come back?

10:11:37:19 , 10:11:38:19 , Sure.

10:11:38:20 , 10:11:41:01 , Excuse me, please tell me

10:11:41:02 , 10:11:42:22 , where is the bathroom?

10:11:44:05 , 10:11:46:24 , I got the best weed in town. Just for tonight!

10:11:48:08 , 10:11:50:12 , Do you know how much I spent on it?

10:11:51:04 , 10:11:53:07 , Relax, O.K.?

10:11:53:08 , 10:11:55:13 , The old lady really stresses me out!

10:12:08:13 , 10:12:10:20 , Excuse me.

10:12:16:00 , 10:12:19:12 , You can go right ahead and  lie down if you want to.

10:12:19:13 , 10:12:20:13 , Nope. Don’t want to.

10:12:21:14 , 10:12:23:08 , Why did Laura leave anyway?

10:12:23:09 , 10:12:25:19 , No idea. For some cigarettes?

10:12:26:20 , 10:12:28:19 , O.k. doctor. The ultimate teenager buzz!

10:12:28:20 , 10:12:33:24 , Messieurs, mes dames, champagne pour everybody!

10:12:37:13 , 10:12:40:05 , Didn’t you want to prepare the other glasses?

10:12:40:06 , 10:12:43:20 , But somebody also has to take care of our guests!

10:12:43:21 , 10:12:46:12 , Come on, doctor. Closing time!

10:12:46:13 , 10:12:48:24 , Well gentlemen, drug abuse in public?

10:12:49:00 , 10:12:50:08 , Hello. Want some -

10:12:50:09 , 10:12:51:04 , Nice party!

10:12:51:05 , 10:12:52:08 , Thanks. Want something to drink?

10:12:52:09 , 10:12:53:22 , Leave me the joint, at least!

10:12:53:23 , 10:12:55:03, Yes. Thanks!

10:12:55:04 , 10:12:57:14 , Ahm what do you want? Beer, champagne?

10:12:57:15 , 10:12:59:01 , Beer’s o.k.

10:12:59:20 , 10:13:01:10 , Just a minute.

10:13:01:11 , 10:13:02:16 , Excuse me! Be right back.

10:13:05:23 , 10:13:07:00 , All right Mrs. Lichtenberg.

10:13:07:01 , 10:13:10:15 , Could you help me a second?

10:13:10:16 , 10:13:13:13 , These need to be done, too.

10:13:17:06 , 10:13:20:18 , Done! Now please take me back.

10:13:20:19 , 10:13:22:07 , I’m not your housemaid here!

10:13:22:08 , 10:13:24:00 , Doctor! What the fuck is wrong with you?

10:13:24:01 , 10:13:25:24 , Mrs. Lichtenberg. Just a minute!

10:13:26:00 , 10:13:29:15 , Moth, I’m sorry but - I’ve got to go back over.

10:13:29:16 , 10:13:32:05 , Yeah sure, you’ve always got to go somewhere.

10:13:32:06 , 10:13:33:22 , Me too! I could leave right now.

10:13:33:23 , 10:13:36:00 , What’s that supposed to mean?

10:13:36:01 , 10:13:37:23 , Do you want to ruin everything for me?

10:13:37:24 , 10:13:39:20 , No man. I don’t get this!

10:13:41:04 , 10:13:42:20 , What do you mean by “everything”?

10:13:49:20 , 10:13:54:17 , Hello? Hi sister Dagmar. Sure. Just a minute.

10:13:55:23 , 10:13:58:23 , No, no, no, she’s here! Yeah.

10:14:00:08 , 10:14:04:20 , Just a... short walk. An evening walk, yeah.

10:14:06:12 , 10:14:10:02, Here? A... parade!

10:14:11:05 , 10:14:16:02 , Now? Of course. Right away! Bye.

10:14:16:03 , 10:14:18:09 , Excuse me, Ladies and Gentlemen!

10:14:18:10 , 10:14:22:09 , Please turn off the music for just a minute.

10:14:22:10 , 10:14:24:01 , Tobias is going to turn twenty soon

10:14:24:02 , 10:14:26:10 , and I have a small gift for him.

10:14:27:18 , 10:14:31:01 , Put it on, put it on...

10:14:43:09 , 10:14:46:04 , And now I want to wish him and his charming girlfriend

10:14:46:05 , 10:14:48:23 , good luck with his favourite song.

10:14:49:19 , 10:14:54:18 , At the age of sixteen I silently said to myself,

10:14:55:17 , 10:15:02:03 , I want to be famous, to be a winner, happy and true,

10:15:10:10 , 10:15:14:08 , I want to have it all or nothing!

10:15:16:16 , 10:15:23:17 , For me, it should rain red roses

10:15:23:18 , 10:15:29:14 , and every miracle should happen to me.

10:15:29:15 , 10:15:31:18 , Yeah, great!

10:15:47:13 , 10:15:51:08 , Hey. I’m sorry about that. Really!

10:15:51:09 , 10:15:54:04 , I find your grandma really okay! Excuse me, grandma?

10:15:54:05 , 10:15:56:03 , You are his grandmother, aren’t you?

10:15:57:23 , 10:15:59:22 , I’m his lover!

10:16:09:21 , 10:16:13:15 , Besides, this young man has arranged this entire circus

10:16:13:16 , 10:16:16:06 , just for you!

10:16:16:07 , 10:16:20:17 , That’s not true at all! You know I -

10:16:22:20 , 10:16:24:23 , Excuse me. Got a light?

10:16:26:09 , 10:16:29:19 , What’s with this shitty jacket anyway?

10:16:29:20 , 10:16:32:19 , It’s a genuine tweed jacket. And  you should be able

10:16:32:20 , 10:16:36:02 , to stand that much “niveau”!

10:16:36:03 , 10:16:40:10 , Nice jacket doctor. Free ticket to any homo-club, right?

10:16:47:13 , 10:16:50:18 , You wanted to leave, didn’t you? Let’s go. They just called!
10:16:50:19 , 10:16:52:25 , No! I want to drink a toast.

10:16:53:00 , 10:16:57:10 , Besides, somebody has to take care of this party!

10:17:08:10 , 10:17:10:01 , Hey. Do you want to leave already?

10:17:10:14 , 10:17:12:05 , You’ve got a great “buddy“!

10:17:12:06 , 10:17:14:20 , He’s just a bit out of control. Forget it!

10:17:16:04 , 10:17:17:00 , Something to drink?

10:17:17:01 , 10:17:18:10 , No!

10:17:22:21 , 10:17:24:10 , What’s wrong?

10:17:24:11 , 10:17:26:09 , Mrs. Lichtenberg, we’ve really got...

10:17:32:15 , 10:17:33:08 , enough!

10:17:33:09 , 10:17:35:18 , You’ve got it all wrong here!

10:17:35:19 , 10:17:37:03 , Sure. “homo-club“...

10:17:37:04 , 10:17:40:09 , Excuse me, I have to go to the toilet.

10:17:41:04 , 10:17:43:11 , At least show me where it is!

10:17:43:12 , 10:17:45:04 , Mrs. Lichtenberg, that’s enough!

10:17:45:05 , 10:17:48:03 , I’m so sick of you and your shitty toilet games!

10:17:48:04 , 10:17:51:17 , Listen Tobi. You could at least show her the toilet!

10:17:51:18 , 10:17:54:08 , Yeah doctor! Don’t exaggerate things.

10:17:54:09 , 10:17:57:17 , Oh dear me. I told you!

10:18:01:18 , 10:18:05:17 , So now you all agree?

10:18:12:05 , 10:18:15:18 , Ten, nine, eight...

10:18:36:21 , 10:18:41:11 , Here you are. Please call me a taxi!

10:18:42:00 , 10:18:44:06 , Call one yourself! - Excuse me?

10:19:07:03 , 10:19:10:17 , You’d better go inside and take care of your girlfriend.

10:19:10:18 , 10:19:12:20 , I’ve got to get back to the home.

10:19:12:21 , 10:19:15:20 , Otherwise we’re going to be in trouble.

10:19:18:08 , 10:19:21:11 , I’m sure Laura’s gone anyway.

10:19:25:00 , 10:19:28:06 , You know what? You were right.

10:19:28:07 , 10:19:30:20 , You really can’t go to a party like that!

10:19:41:13 , 10:19:44:18 , Besides, we’re already in trouble!

10:19:50:01 , 10:19:52:16 , Mrs. Lichtenberg?

10:20:03:12 , 10:20:07:03 , I don’t know. Your mother surely wouldn’t approve!

10:20:07:04 , 10:20:09:24 , She won’t even notice.

10:20:12:17 , 10:20:17:02 , Come on! Don’t just stare at it.

10:21:08:10 , 10:21:12:15 , Excuse me, please. I really have to go now!

10:21:12:16 , 10:21:15:24 , What is it this time? Hey.

10:21:16:00 , 10:21:18:21 , I thought you’d already left.

10:21:18:22 , 10:21:22:15 , I just wanted to say bye. I’ve got to go.

10:21:23:08 , 10:21:27:07 , Oh shit! Mrs. Lichtenberg, can you hear me?

10:21:27:08 , 10:21:29:05 , Already midnight?

10:21:29:06 , 10:21:31:08 , No. Past one.

10:21:34:08 , 10:21:39:00 , Funny. It somehow always works in the movies.

10:21:39:21 , 10:21:41:01 , What?

10:21:42:14 , 10:21:49:08 , Well... didn’t you tell me to take my pills?

10:21:52:15 , 10:21:59:17 , How could I know you’d insist on taking me to your party.

10:22:01:12 , 10:22:03:08 , That’s not fair!

10:22:05:15 , 10:22:07:17 , You just can’t…

10:22:09:17 , 10:22:13:10 , Shit! What am I supposed to do now?

10:22:15:05 , 10:22:23:13 , And later I said, I don’t want to be alone

10:22:25:09 , 10:22:28:06 , but I still want to be free!

10:22:30:01 , 10:22:33:02 , Do you understand?

10:22:41:24 , 10:22:44:21 , Do you understand this?

10:22:58:11 , 10:23:06:10 , For you, it should rain red roses...

10:23:13:21 , 10:23:15:22 , Shit!

10:23:21:21 , 10:23:28:10 , At the age of sixteen I silently said to myself

10:23:28:11 , 10:23:32:12 , I want to have it all or -

10:23:34:23 , 10:23:40:16 , Hello? Can you hear me? Do you hear me?

10:24:45:08 , 10:24:47:22 , Thanks for waiting.

10:24:51:01 , 10:24:53:06 , May I call you sometime?

10:24:54:01 , 10:24:56:15 , I’ll be waiting by the phone.

10:25:10:14 , 10:25:12:11 , Hello. God bless you.

10:25:24:14 , 10:25:28:02 , You’re not planning on doing this every Sunday, are you?

10:25:28:03 , 10:25:30:13 , You should just be able to stand this much “niveau”.

10:25:30:14 , 10:25:34:04 , Sure. Fuck you too! So now what?

10:25:36:12 , 10:25:38:07 , Champagne?

10:25:55:22 , 10:25:58:02 , To Gerda!
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